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ABSTRACT 

This paper analyzes the etymology, cultural background, and distribution of the personal name 

Nedeljko among South Slavs. Special attention is devoted to the relationship between the name 

and the Slavic term nedelja (“Sunday” / “day of rest”), as well as to the religious and 

sociolinguistic dimensions of traditional naming practices. The study also examines regional and 

dialectal variants such as Nedjeljko, Nediljko, and Nedelko, together with the historical spread of 

the name in Serbian, Croatian, Bosnian, Montenegrin, Macedonian, and Bulgarian linguistic 

areas. The paper demonstrates that the name Nedeljko represents an important example of the 

interaction between language, religion, folk tradition, and cultural identity among South Slavs. 
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APSTRAKT 

Ovaj rad analizira etimologiju, kulturnu pozadinu i rasprostiranje ličnog imena Nedeljko među 

Južnim Slovenima. Posebna pažnja posvećena je vezi između imena i slovenske reči „nedelja“, 

kao i religijskim i sociolingvističkim aspektima tradicionalnog sistema imenovanja. Rad 

obrađuje i regionalne i dijalekatske varijante imena kao što su Nedjeljko, Nediljko i Nedelko, 

zajedno sa istorijskim rasprostiranjem imena na srpskom, hrvatskom, bosanskom, crnogorskom, 

makedonskom i bugarskom jezičkom prostoru. Analiza pokazuje da ime Nedeljko predstavlja 
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značajan primer međusobnog delovanja jezika, religije, narodne tradicije i kulturnog identiteta 

među Južnim Slovenima. 

Ključne reči: 

Nedeljko, Južni Sloveni, onomastika, antroponimija, slovenska lingvistika, etimologija, lična 

imena, sociolingvistika, dijalektologija 

 

 

 

1. UVOD 

Lična imena predstavljaju važan deo kulturnog, religijskog i jezičkog identiteta svakog naroda. U 

slovenskoj onomastici posebno mesto zauzimaju imena nastala iz narodnog leksičkog fonda, 

odnosno imena čija je osnova direktno povezana sa svakodnevnim životom, religijskim 

običajima, kalendarskim terminima ili tradicionalnim predstavama o svetu.[1] Među takva imena 

spada i ime Nedeljko, koje pripada grupi tradicionalnih južnoslovenskih muških imena izvedenih 

iz imenice „nedelja“.[2] 

Ime Nedeljko predstavlja zanimljiv primer spoja narodnog jezika, hrišćanske tradicije i 

slovenske tvorbene strukture. Njegova osnova povezana je sa starim slovenskim nazivom za dan 

odmora i bogosluženja, dok sufiks -ko pripada veoma produktivnom južnoslovenskom 

hipokorističkom i antroponimijskom modelu.[3] Zbog toga ovo ime ima istovremeno: 

 jezičku,  

 religijsku,  

 sociološku,  

 i kulturno-istorijsku dimenziju.  

Kod Južnih Slovena imena nastala prema danima rođenja ili velikim verskim praznicima 

predstavljaju staru i široko rasprostranjenu pojavu.[4] U tradicionalnim sredinama često se 

verovalo da dan rođenja može imati simbolički uticaj na život deteta, pa su deca rođena u nedelju 

neretko dobijala ime Nedeljko ili Nedeljka.[5] Na taj način ime je imalo ne samo identifikacionu 

nego i zaštitnu i religijsko-simboličku funkciju. 

Posebno je zanimljivo što ime Nedeljko pokazuje izrazitu rasprostranjenost upravo među 

pravoslavnim Južnim Slovenima, naročito u: 

 Srbiji,  
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 Bosni i Hercegovini,  

 Crnoj Gori,  

 i delovima Hrvatske.[6]  

Istovremeno, kroz različite dijalekatske i regionalne varijante moguće je pratiti i fonetske 

osobine pojedinih južnoslovenskih govora. Tako se pored oblika Nedeljko pojavljuju i forme: 

 Nedjeljko,  

 Nediljko,  

 Nedelko, 

što ime čini zanimljivim i sa dijalektološkog aspekta.[7]  

Cilj ovog rada jeste da se kroz etimološku, onomastičku i sociolingvističku analizu prikaže: 

 poreklo imena Nedeljko,  

 njegova tvorbena struktura,  

 religijska i kulturna pozadina,  

 kao i načini njegovog rasprostiranja među Južnim Slovenima.  

Posebna pažnja biće posvećena vezi između narodnog jezika, hrišćanske tradicije i procesa 

formiranja tradicionalnog južnoslovenskog antroponimijskog sistema.[8] 

 

Literatura 

[1] Grković, M. (1977). Rečnik ličnih imena kod Srba. Beograd: Vuk Karadžić. 

[2] Loma, A. (2004). Prakosovo: slovenska i indoevropska istraživanja. Beograd: SANU. 

[3] Skok, P. (1971). Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb: JAZU. 

[4] Čajkanović, V. (1994). Rečnik srpskih narodnih verovanja o biljkama. Beograd: SKZ. 

[5] Tolstoj, N. I. (1995). Slovenska narodna kultura. Beograd: Prosveta. 

[6] Šimundić, M. (1988). Rječnik osobnih imena. Zagreb: Nakladni zavod Matice hrvatske. 

[7] Ivić, P. (1985). Dijalektologija srpskohrvatskog jezika. Novi Sad: Matica srpska. 

[8] Stanojević, Ž., Balović, S. & Polić, O. (2001). Srpski u džepu: gramatika. Divit. 
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Ime Nedeljko pripada grupi južnoslovenskih antroponima nastalih iz narodnog leksičkog fonda, 

odnosno iz opštih imenica koje su tokom vremena dobile funkciju ličnih imena.[1] Njegova 

osnova jeste imenica „nedelja“, koja u svim slovenskim jezicima označava sedmi dan u sedmici, 

odnosno hrišćanski dan odmora i bogosluženja.[2] 

Sama reč „nedelja“ predstavlja staru slovensku tvorbu nastalu od negacije ne i glagola delati 

odnosno „raditi“.[3] Izvorno značenje bilo je: 

 „dan kada se ne radi“,  

 „dan odmora“,  

 odnosno „neradni dan“.  

Takva semantička struktura karakteristična je za veliki broj slovenskih jezika: 

 srpski: nedelja,  

 ruski: неделя,  

 bugarski: неделя,  

 makedonski: недела,  

 slovenački: nedelja.[4]  

U etimološkom smislu veoma je značajno što naziv dana nije preuzet iz latinskog ili grčkog 

jezika, kao u mnogim evropskim jezicima, nego predstavlja autentičnu slovensku tvorbu.[5] To 

pokazuje da je pojam „nedelje“ veoma rano postao sastavni deo slovenskog hrišćanskog i 

društvenog života. 

Od imenice „nedelja“ razvijeno je lično ime Nedeljko dodavanjem sufiksa -ko, koji predstavlja 

jedan od najčešćih južnoslovenskih antroponimijskih nastavaka.[6] Taj sufiks prvobitno je imao 

hipokorističku i deminutivnu funkciju, ali je tokom vremena postao potpuno samostalan model 

za tvorbu muških ličnih imena.[7] 

Isti tvorbeni obrazac može se videti i kod imena: 

 Radomir → Rade → Radeko,  

 Božidar → Boško,  

 Milen → Milenko,  

 Dragan → Draganče / Drago / Dragoljko,  

 Nedelja → Nedeljko.[8]  

Kod južnoslovenskih naroda sufiks -ko veoma često ima: 

 prisnu,  

 zaštitnu,  

 ili porodičnu funkciju, 

posebno u tradicionalnim ruralnim sredinama.[9]  
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Ime Nedeljko zato nije nastalo samo kao „naziv dana“, nego kao personalizovani oblik povezan 

sa: 

 rođenjem,  

 porodičnom simbolikom,  

 i religijskim identitetom.  

U tradicionalnoj kulturi Južnih Slovena često je postojala praksa davanja imena prema danu 

rođenja deteta.[10] Tako su deca rođena u nedelju neretko dobijala ime Nedeljko ili Nedeljka. Na 

taj način ime je imalo: 

 zaštitnu,  

 religijsku,  

 i simboličku funkciju.  

Narodna verovanja često su povezivala dan rođenja sa: 

 karakterom,  

 sudbinom,  

 zdravljem,  

 ili „božjom zaštitom“ deteta.[11]  

Nedelja je u hrišćanskoj tradiciji imala poseban status kao dan Hristovog vaskrsenja i centralni 

bogoslužbeni dan.[12] Zbog toga je ime Nedeljko nosilo i određenu pozitivnu simboliku: 

 mira,  

 blagoslova,  

 prazničnosti,  

 i odmora.  

Važno je naglasiti da ime Nedeljko ne pripada grupi direktno biblijskih ili kalendarskih 

hrišćanskih imena grčkog ili hebrejskog porekla, nego grupi autohtonih slovenskih narodnih 

imena nastalih pod uticajem hrišćanske kulture.[13] Upravo zbog toga ono predstavlja zanimljiv 

spoj: 

 slovenskog jezika,  

 narodnog načina mišljenja,  

 i hrišćanske simbolike.  

Fonetski i dijalekatski razvoj imena pokazuje i određene regionalne razlike među Južnim 

Slovenima. Tako se pored standardnog oblika Nedeljko pojavljuju i varijante: 

 Nedjeljko,  

 Nediljko,  

 Nedelko.[14]  
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Oblik Nedjeljko karakterističan je pre svega za ijekavske govore, dok se Nediljko javlja u 

ikavskim područjima Dalmacije i Hercegovine.[15] Kraći oblik Nedelko češći je u 

makedonskom i bugarskom jezičkom prostoru.[16] 

Takve varijante jasno pokazuju da se ime razvijalo unutar živog narodnog jezika i da je pratilo 

fonetske osobine lokalnih dijalekata. Upravo zbog toga ime Nedeljko predstavlja dobar primer 

spoja: 

 etimologije,  

 dijalektologije,  

 sociolingvistike,  

 i religijske kulture Južnih Slovena.[17]  
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3. RELIGIJSKI I KULTURNI ASPEKT 

IMENA NEDELJKO 

Ime Nedeljko ne može se pravilno razumeti samo kroz etimološku analizu njegove osnove i 

tvorbene strukture. Njegovo puno značenje postaje jasnije tek kada se posmatra u širem 

religijskom i kulturnom kontekstu tradicionalnog života Južnih Slovena. Kao i mnoga druga 

narodna imena nastala iz svakodnevnog jezika, ime Nedeljko predstavlja spoj hrišćanske 

simbolike, narodnog verovanja i porodične tradicije.[1] 

U tradicionalnoj kulturi Južnih Slovena dan rođenja imao je mnogo veći simbolički značaj nego 

danas. Smatralo se da trenutak rođenja, dan u sedmici, veliki verski praznik ili svetitelj na čiji je 

dan dete rođeno mogu imati određeni uticaj na njegov život, zdravlje, karakter ili sudbinu.[2] 

Upravo zbog toga razvila se praksa davanja imena prema danu rođenja, naročito u ruralnim i 

tradicionalnim sredinama. 

Nedelja je među hrišćanskim narodima imala poseban status. To nije bio običan dan u sedmici, 

nego dan odmora, liturgije i okupljanja zajednice.[3] Kod pravoslavnih Južnih Slovena nedelja je 

vekovima predstavljala centralni religijski dan, povezan sa vaskrsenjem Hristovim i zajedničkim 

bogosluženjem. U narodnoj svesti nedelja je često doživljavana kao „sveti dan“, odnosno dan 

koji se razlikuje od svih ostalih dana u sedmici.[4] 

Zbog toga su deca rođena u nedelju veoma često dobijala ime Nedeljko ili Nedeljka. Takvo ime 

nije predstavljalo samo oznaku dana rođenja, nego je imalo i simboličku funkciju. Verovalo se 

da ime može detetu doneti: 

 zaštitu,  

 sreću,  

 zdravlje,  

 ili božji blagoslov.[5]  

Slični modeli imenovanja postoje i kod drugih slovenskih naroda. U tradicionalnim zajednicama 

često su postojala imena povezana sa: 

 praznicima,  

 svetiteljima,  

 danima u sedmici,  

 ili religijskim događajima.[6]  
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Međutim, ime Nedeljko je posebno zanimljivo zato što ne potiče direktno iz crkvenog kalendara 

niti iz biblijske tradicije, nego iz narodnog jezika i slovenske svakodnevice. Upravo zbog toga 

ono predstavlja dobar primer načina na koji su Južni Sloveni spajali: 

 narodnu kulturu,  

 hrišćansku simboliku,  

 i jezičku tradiciju.[7]  

Važno je naglasiti i sociološku dimenziju ovakvih imena. U tradicionalnim društvima ime nije 

bilo samo lična oznaka nego i deo kolektivnog identiteta porodice i zajednice. Davanjem imena 

Nedeljko porodica je često pokazivala: 

 religijsku pripadnost,  

 poštovanje prema hrišćanskoj tradiciji,  

 ali i povezanost sa narodnim običajima.[8]  

U pojedinim krajevima Južnih Slovena postojalo je i verovanje da dete rođeno u nedelju ima 

„mirniju“ ili „blagosloveniju“ prirodu. Takva verovanja nisu bila deo zvanične crkvene doktrine, 

ali su bila veoma prisutna u narodnoj religiji i svakodnevnoj kulturi.[9] 

Ime Nedeljko zato pripada grupi imena koja se nalaze na granici između: 

 religije,  

 folklora,  

 i narodnog simboličkog mišljenja.  

Posebno je zanimljivo što je ime dugo ostalo veoma stabilno u pravoslavnim sredinama Balkana. 

Tokom XIX i prve polovine XX veka bilo je relativno često u: 

 Srbiji,  

 Bosni i Hercegovini,  

 Crnoj Gori,  

 i Hercegovini.[10]  

Njegova rasprostranjenost bila je naročito velika u ruralnim sredinama, gde su tradicionalni 

modeli imenovanja opstajali znatno duže nego u urbanim centrima.[11] U gradovima je tokom 

XX veka postepeno došlo do jačanja modernih, internacionalnih i kraćih imena, dok su 

tradicionalna narodna imena počela polako da gube nekadašnji status. 

Ipak, ime Nedeljko nikada nije potpuno nestalo iz upotrebe. Jedan od razloga jeste njegova jasna 

semantika i laka prepoznatljivost u narodnom jeziku. Za razliku od mnogih starih imena čije je 

značenje vremenom postalo nejasno, značenje imena Nedeljko ostalo je transparentno gotovo 

svim govornicima srpskog i drugih južnoslovenskih jezika.[12] 

Kulturna vrednost ovakvih imena danas je posebno važna u proučavanju: 
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 slovenske antroponimije,  

 narodne religije,  

 sociolingvistike,  

 i identitetskih procesa među Južnim Slovenima.  

Ime Nedeljko pokazuje kako jedno relativno jednostavno narodno ime može sadržavati veoma 

složen spoj: 

 jezika,  

 religije,  

 kulture,  

 tradicije,  

 i kolektivnog pamćenja.[13]  
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4. RASPROSTIRANJE IMENA NEDELJKO 

MEĐU JUŽNIM SLOVENIMA 

Ime Nedeljko tokom XIX i XX veka bilo je široko rasprostranjeno među pravoslavnim Južnim 

Slovenima, naročito u Srbiji, Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori. Njegova upotreba bila je znatno 

češća u tradicionalnim i ruralnim sredinama nego u većim urbanim centrima, što pokazuje da je 

ime bilo snažno povezano sa narodnim načinom života i tradicionalnim modelima 

imenovanja.[1] 

U Srbiji se ime Nedeljko najčešće javlja u centralnim, zapadnim i jugozapadnim krajevima, dok 

je u Vojvodini bilo nešto ređe zbog drugačije istorijske i kulturne strukture stanovništva.[2] 

Posebno je zanimljivo što se ime relativno često sreće u Hercegovini i istočnoj Bosni, gde su 

tradicionalna narodna imena dugo zadržala visok status u okviru porodične i lokalne kulture.[3] 

U Hrvatskoj se češće javlja varijanta Nedjeljko, što odgovara ijekavskom izgovoru 

karakterističnom za veliki deo hrvatskog jezičkog prostora.[4] U dalmatinskim i hercegovačkim 

ikavskim govorima može se pronaći i oblik Nediljko, koji pokazuje tipične fonetske osobine tih 

dijalekata.[5] Ovakve razlike veoma su značajne jer pokazuju da se ime razvijalo unutar živog 

narodnog jezika i prilagođavalo lokalnim izgovornim obrascima. 

U makedonskom i bugarskom prostoru češće se sreće kraći oblik Nedelko, bez sufiksalnog 

proširenja -jko.[6] To pokazuje da je osnovni koren imena bio poznat širom slovenskog prostora, 

ali da su različiti jezici i dijalekti razvijali sopstvene antroponimijske modele. 

Tokom druge polovine XX veka dolazi do postepenog opadanja popularnosti tradicionalnih 

narodnih imena među Južnim Slovenima. Urbanizacija, modernizacija društva, uticaj 

zapadnoevropske kulture i pojava internacionalnih imena doveli su do promena u imenskom 

sistemu.[7] U gradskim sredinama sve češće počinju da se koriste kraća, modernija i 

internacionalno prepoznatljiva imena, dok imena poput Nedeljko postepeno dobijaju 

„tradicionalni“ ili „starinski“ karakter. 

Ipak, važno je naglasiti da ovakva imena nikada nisu potpuno nestala. U mnogim porodicama 

nastavila su da se prenose: 

 po dedi,  

 ocu,  

 ili drugom članu porodice, 

što pokazuje da su imala i snažnu porodičnu funkciju.[8]  

Kod Južnih Slovena lično ime često nije bilo samo individualna oznaka nego i način očuvanja: 

 porodičnog kontinuiteta,  

 lokalnog identiteta,  

 i tradicije.  
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Ime Nedeljko zbog svoje jasne semantike i narodnog porekla dugo je ostalo lako razumljivo 

širokom sloju stanovništva. Za razliku od mnogih starih imena čije je značenje vremenom 

postalo nejasno, ovde je veza sa rečju „nedelja“ ostala očigledna gotovo svim govornicima 

srpskog i drugih južnoslovenskih jezika.[9] 

Posebno zanimljiv aspekt predstavlja odnos između religijske i nacionalne identifikacije kroz 

lična imena. U pravoslavnim sredinama tradicionalna slovenska imena često su imala funkciju 

očuvanja kulturnog i verskog identiteta.[10] U tom smislu ime Nedeljko nije bilo samo privatna 

oznaka pojedinca nego i deo šireg kulturnog obrasca. 

Savremena sociolingvistička istraživanja pokazuju da tradicionalna imena među Južnim 

Slovenima danas ponovo dobijaju određenu popularnost, naročito kod porodica koje žele da 

naglase: 

 porodično poreklo,  

 nacionalni identitet,  

 ili povezanost sa tradicijom.[11]  

Iako ime Nedeljko danas nije među najčešćim imenima novorođene dece, ono i dalje ima 

prepoznatljivo mesto u kulturnoj i antroponimijskoj tradiciji Južnih Slovena. Njegova dugotrajna 

prisutnost pokazuje stabilnost narodnog imenskog sistema i snažnu vezu između jezika, religije i 

kolektivnog identiteta.[12] 
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5. DIJALEKATSKE I FONETSKE 

VARIJANTE IMENA 

Ime Nedeljko predstavlja zanimljiv primer uticaja južnoslovenskih dijalekata na razvoj ličnih 

imena. Iako je osnovna etimološka struktura imena ostala stabilna, različiti govorni prostori 

među Južnim Slovenima razvili su posebne fonetske i morfološke varijante koje jasno 

odražavaju osobine lokalnih dijalekata.[1] 

Najrasprostranjeniji oblik u srpskom jezičkom prostoru jeste Nedeljko, koji odgovara ekavskom 

izgovoru karakterističnom za najveći deo Srbije.[2] Međutim, već u ijekavskim govorima 

zapadne Srbije, Bosne i Hercegovine, Crne Gore i velikog dela Hrvatske pojavljuje se forma 

Nedjeljko.[3] Ova promena predstavlja direktnu posledicu različitog razvoja staroslovenskog 

glasa jat (ѣ), koji je jedan od osnovnih kriterijuma podele južnoslovenskih govora na: 

 ekavske,  

 ijekavske,  

 i ikavske.[4]  

U ikavskim krajevima Dalmacije, Hercegovine i zapadne Bosne pojavljuje se oblik Nediljko.[5] 

Ovakva forma veoma jasno pokazuje tipičan ikavski refleks starog jata i predstavlja važan 

dijalektološki pokazatelj regionalnog porekla govornika. Upravo zbog toga lična imena često 

imaju veliku vrednost u proučavanju istorijske dijalektologije i migracionih procesa među 

Južnim Slovenima.[6] 

Pored osnovnih oblika, u pojedinim krajevima mogu se pronaći i skraćene ili modifikovane 

varijante kao što su: 

 Nedeljan,  

 Nedelko,  

 Nedo,  

 Nedoje,  

 Nedica.[7]  

Kraći oblik Nedelko posebno je karakterističan za makedonski i bugarski prostor, gde je tvorbeni 

model sa završetkom -ko veoma čest kod muških imena.[8] U tim sredinama dolazi do 

pojednostavljivanja centralnog konsonantskog sklopa, pa ime dobija fonetski jednostavniju 

strukturu. 

Hipokoristički oblici poput Nedo ili Nedica pokazuju prisustvo porodične i emocionalne funkcije 

imena u tradicionalnoj kulturi.[9] Kod Južnih Slovena veoma je razvijen sistem skraćenih i 
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prisnih oblika ličnih imena, koji često imaju veću svakodnevnu upotrebu od punog zvaničnog 

oblika. Takvi oblici naročito su bili karakteristični za: 

 porodični govor,  

 ruralne zajednice,  

 i neformalnu komunikaciju.  

Važno je naglasiti da fonetske varijante imena Nedeljko nisu nastajale slučajno, nego su direktno 

povezane sa istorijskim razvojem južnoslovenskih govora. Zbog toga ovo ime predstavlja 

zanimljiv primer spoja: 

 antroponimije,  

 istorijske fonetike,  

 i dijalektologije.[10]  

Posebno je značajno što su različite forme imena dugo opstajale paralelno, bez jasne 

standardizacije. Tek razvojem modernih standardnih jezika tokom XIX i XX veka dolazi do 

jačeg normiranja oblika ličnih imena u zvaničnoj administrativnoj i školskoj upotrebi.[11] 

Ipak, čak i danas lokalni izgovori i dijalekatske osobine često utiču na način izgovora i pisanja 

imena u svakodnevnom govoru. Tako se u pojedinim krajevima i dalje jasno razlikuju: 

 Nedeljko,  

 Nedjeljko,  

 i Nediljko, 

kao regionalno obeleženi oblici istog imena.  

Proučavanje ovakvih varijanti pokazuje da lična imena nisu samo statične jezičke jedinice nego 

deo živog govornog sistema koji prati: 

 fonetske promene,  

 dijalekatski razvoj,  

 migracije stanovništva,  

 i kulturne kontakte među narodima.[12]  

U slučaju imena Nedeljko posebno je zanimljivo što su njegove dijalekatske forme ostale 

međusobno lako prepoznatljive i semantički transparentne. Bez obzira na regionalne razlike, 

govornici južnoslovenskih jezika veoma lako prepoznaju zajedničku osnovu povezanu sa rečju 

„nedelja“. Upravo ta transparentnost doprinela je dugotrajnom opstanku imena u različitim 

delovima južnoslovenskog prostora.[13] 
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6. SOCIOLINGVISTIČKI I SAVREMENI 

ASPEKTI IMENA NEDELJKO 

Promene u upotrebi ličnih imena često predstavljaju dobar pokazatelj širih društvenih, kulturnih i 

identitetskih procesa unutar jednog naroda. Ime Nedeljko u tom smislu predstavlja zanimljiv 

primer tradicionalnog južnoslovenskog imena koje je tokom XX i XXI veka prošlo kroz 

značajne sociolingvističke promene.[1] 

Tokom prve polovine XX veka ime Nedeljko bilo je relativno često među pravoslavnim Južnim 

Slovenima, naročito u ruralnim sredinama Srbije, Bosne i Hercegovine i Crne Gore.[2] U tom 

periodu sistem imenovanja još uvek je bio snažno povezan sa: 

 porodičnom tradicijom,  

 religijskim običajima,  

 lokalnom zajednicom,  

 i narodnim modelima davanja imena.  
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U mnogim porodicama ime se prenosilo generacijski, često po dedi, stricu ili drugom članu 

porodice. Takav model bio je karakterističan za tradicionalna društva u kojima lično ime nije 

predstavljalo samo individualnu oznaku nego i deo porodičnog kontinuiteta.[3] 

Posle Drugog svetskog rata dolazi do postepenih promena u sistemu imenovanja među Južnim 

Slovenima. Urbanizacija, industrijalizacija i modernizacija društva doveli su do slabljenja 

tradicionalnih obrazaca. U gradskim sredinama počinju sve češće da se koriste: 

 internacionalna imena,  

 kraća imena,  

 moderna imena zapadnoevropskog porekla,  

 kao i imena koja nisu imala direktnu vezu sa narodnom ili religijskom tradicijom.[4]  

U tom procesu mnoga tradicionalna slovenska imena počela su postepeno da gube nekadašnju 

popularnost. Ime Nedeljko tada sve više dobija obeležje „starijeg“ ili „tradicionalnog“ imena. 

Međutim, za razliku od pojedinih arhaičnih imena koja su gotovo nestala iz upotrebe, Nedeljko 

je opstao zahvaljujući nekoliko važnih faktora.[5] 

Pre svega, značenje imena ostalo je potpuno jasno većini govornika južnoslovenskih jezika. Veza 

sa rečju „nedelja“ nikada nije izgubljena, pa ime nije postalo semantički neprozirno kao neka 

starija slovenska imena čije se izvorno značenje više ne prepoznaje u svakodnevnom jeziku.[6] 

Drugi važan faktor jeste religijska i kulturna simbolika same nedelje kao dana odmora i 

hrišćanskog bogosluženja. Iako savremeno društvo postaje sve sekularnije, kulturna povezanost 

nedelje sa porodičnim i religijskim identitetom i dalje postoji kod velikog broja Južnih 

Slovena.[7] 

Sociolingvistički posmatrano, ime Nedeljko danas često nosi i određenu identitetsku poruku. U 

pojedinim porodicama davanje tradicionalnog narodnog imena predstavlja način očuvanja: 

 porodične tradicije,  

 nacionalnog identiteta,  

 ili veze sa regionalnim poreklom.[8]  

Savremena istraživanja pokazuju da se među Južnim Slovenima poslednjih decenija pojavljuje 

delimičan povratak tradicionalnim imenima.[9] Takva pojava posebno je izražena kod porodica 

koje žele da se distanciraju od prolaznih trendova i da naglase kulturni kontinuitet. U tom 

kontekstu tradicionalna imena često dobijaju novu simboličku vrednost. 

Važno je naglasiti i regionalnu dimenziju savremene upotrebe imena Nedeljko. U urbanim 

sredinama ono se danas javlja znatno ređe nego u manjim mestima i ruralnim krajevima.[10] U 

gradovima dominiraju kraća i internacionalno prepoznatljiva imena, dok tradicionalna narodna 

imena češće opstaju u sredinama sa jače očuvanim porodičnim i lokalnim identitetom. 
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Pored toga, savremeni mediji i globalizacija značajno utiču na promene u imenskom sistemu. 

Popularna kultura, film, sport i društvene mreže doprinose širenju internacionalnih imena, dok 

tradicionalna slovenska imena često gube prostor u javnoj upotrebi.[11] 

Ipak, ime Nedeljko i dalje zadržava određenu stabilnost upravo zbog svoje: 

 jednostavne strukture,  

 jasnog značenja,  

 i duboke ukorenjenosti u narodnoj tradiciji.  

Za razliku od mnogih modernih imena koja se brzo pojavljuju i nestaju pod uticajem trendova, 

tradicionalna imena poput Nedeljka pokazuju veću istorijsku stabilnost i kulturnu trajnost.[12] 

Sa sociolingvističkog aspekta ime Nedeljko predstavlja dobar primer načina na koji lična imena 

funkcionišu kao deo kolektivnog identiteta jednog naroda. Ono nije samo oznaka pojedinca nego 

i nosilac: 

 jezičke tradicije,  

 kulturnog pamćenja,  

 religijskog nasleđa,  

 i regionalne pripadnosti.  

Upravo zbog toga proučavanje ovakvih imena ima značaj ne samo za onomastiku nego i za šire 

razumevanje istorije, kulture i identiteta Južnih Slovena.[13] 
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7. ZAKLJUČAK 

Ime Nedeljko predstavlja karakterističan primer tradicionalnog južnoslovenskog ličnog imena 

nastalog iz narodnog leksičkog fonda pod snažnim uticajem hrišćanske kulture i svakodnevnog 

života slovenskih zajednica. Njegova etimološka osnova povezana je sa imenicom „nedelja“, 

odnosno sa starim slovenskim pojmom dana odmora i bogosluženja, što ovom imenu daje 

istovremeno jezičku, religijsku i kulturnu dimenziju. 

Analiza pokazuje da ime Nedeljko pripada grupi autohtonih slovenskih antroponima koji nisu 

direktno preuzeti iz biblijske ili grčko-latinske tradicije, nego su nastali unutar samog slovenskog 

jezičkog i kulturnog prostora. Upravo zbog toga ono predstavlja značajan primer spoja: 

 narodnog jezika,  

 hrišćanske simbolike,  

 i tradicionalnog načina imenovanja među Južnim Slovenima.  

Tvorbena struktura imena jasno pokazuje produktivnost južnoslovenskog sufiksa -ko u 

formiranju muških ličnih imena. Istovremeno, različite regionalne forme kao što su Nedeljko, 

Nedjeljko, Nediljko i Nedelko svedoče o snažnom uticaju dijalekatskih i fonetskih procesa na 

razvoj antroponimijskog sistema među Južnim Slovenima. 

Posebno važan aspekt predstavlja religijska i simbolička funkcija imena. U tradicionalnim 

sredinama ime Nedeljko često je bilo povezano sa danom rođenja deteta, pri čemu je nedelja kao 

hrišćanski praznični dan imala posebno mesto u narodnoj svesti. Na taj način ime je dobijalo i 

zaštitnu i identitetsku funkciju unutar porodice i lokalne zajednice. 

Sociolingvistička analiza pokazuje da je tokom XX veka došlo do postepenog opadanja 

popularnosti tradicionalnih narodnih imena usled urbanizacije, modernizacije i širenja 

internacionalnih imenskih modela. Ipak, ime Nedeljko uspelo je da sačuva prepoznatljivost 

zahvaljujući: 

 jasnoj semantičkoj strukturi,  

 ukorenjenosti u narodnoj tradiciji,  

 i stabilnoj prisutnosti u pravoslavnom kulturnom prostoru Južnih Slovena.  

Savremeni procesi globalizacije i promene kulturnih obrazaca značajno utiču na sistem ličnih 

imena, ali istovremeno dolazi i do ponovnog interesovanja za tradicionalna narodna imena kao 
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deo kulturnog i porodičnog identiteta. U tom kontekstu ime Nedeljko predstavlja više od obične 

antroponimijske jedinice — ono predstavlja deo istorijskog i kulturnog kontinuiteta 

južnoslovenskih naroda. 

Proučavanje ovakvih imena pokazuje da antroponimija nije samo pomoćna lingvistička 

disciplina nego važan izvor podataka o: 

 istoriji jezika,  

 narodnoj religiji,  

 kulturnim procesima,  

 dijalekatskom razvoju,  

 i kolektivnom identitetu jednog naroda.  

Upravo zbog toga ime Nedeljko predstavlja vredan primer za proučavanje međusobne 

povezanosti jezika, kulture i društva u južnoslovenskom prostoru. 
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